Design features

e One verb per block: get, see, and find in 1SG past tense, all two syllables long

e All objects are full DPs-Spelke objects (3 syllables), no repetitions

e All Adjective Phrases appear in direct object position (a combination of two adjectives,
6 syllables in total), no repetitions

e 6 items per condition x 3 conditions (i. size > nationality/origin, ii. shape > color, iii.
subjective comment > material). Each condition features two orders (size before/after
nationality, shape before/after color, subjective comment before/after material)

e Ratio fillers — test structures 2:1

e Bidialectals were tested in two varieties: Standard Greek and Cypriot Greek. Test items
in Standard Greek are given in the form ‘Test items for monolinguals’. Test items in
Cypriot Greek are given below.

/I Size, nationality/origin

1.’Ema éva puton Komplokd yaAlovut.
(Condition 1, order: size before nationality) — I bought a small Cypriot halloumi.

2. Ema éva @apdd eyyAEIKO GEVTOVL.
(Condition 1, order: size before nationality) — | bought a wide English bedsheet.

3. ’Ema éva otevo 1omovikd Bpactot.
(Condition 1, order: size before nationality) — | bought a narrow Spanish bracelet.

4."Emo éva eAANVIKO TOGG1 GOKKOUL.
(Condition 1, order: nationality before size) — I bought a heavy Greek jacket.

5."Ema éva kivéCiko pudAo tnavi.
(Condition 1, order: nationality before size) — | bought a big Chinese pan.

6. Emia éva Bovdyapiko Aemtd ToEVTOUL.
(Condition 1, order: nationality before size) — I bought a thin Bulgarian purse.

/I Shape, color

7. Eida éva poxpd moptokkari KoAOT(L.
(Condition 2, order: shape before color) — | saw a long orange zucchini.

8. Elda éva otpotluAd mpdicvo kovTtouL
(Condition 2, order: shape before color) — I saw a round green little box.

9. Eida éva tetpdywvo dompo ofnotipt.
(Condition 2, order: shape before color) — I saw a square white eraser.

10. Eida éva MAG acOUUETPO KATTELO.
(Condition 2, order: color before shape) — | saw an asymmetric lilac hat.



11. Eida éva tlitpvo pakpovdd mmdvi.
(Condition 2, order: color before shape) — I saw a long yellow melon.

12. Eida éva povpodactpo oA matoot.
(Condition 2, order: color before shape) — | saw an oval black and white little dish.

Il Subjective comment, material

13."HBpa éva télelo yodrevo gevilidvi.
(Condition 3, order: subjective comment before material) — | found a cool glass mug.

14."HBpa éva dypnoto EbAevo KapekAd.
(Condition 3, order: subjective comment before material) — | found a useless wooden chair.

15."HBpa éva dpopeo ybAkivo kaldvi.
(Condition 3, order: subjective comment before material) — | found a beautiful copper cooking
pot.

16. HBpa £va podyevo Aoopo TamovTot.
(Condition 3, order: material before subjective comment) — | found an ugly linen shoe.

17."HPpa éva pddievo axpo prytdpt.

(Condition 3, order: material before subjective comment) — | found an expensive woollen
drape.

18.'HBpa éva umpodtlevo dveto kpePdrt.

(Condition 6, order: material before subjective comment) — | found a comfortable brass bed.

Acceptable Fillers

19. H Mdpw dovievkel 6to €Bvikd povaceio.
(Maro works in the national museum)

20. H povn g akoveTovy ToAAE duvoTd.
(Her voice was heard very loudly)

21. H'EAeva ev mov 10 Y0pkd TOV TOTAE HOV.
(Elena is from my dad’s village)

22.'HBpapev éva ykpilo kottovl 6ToV OpOLUO.
(We found a gray Kitten in the street)

23. E&laca 1o PArio pov oto ypaopeio.
(1 forgot my book in the office)

24. H xopoba exopeye pe 1e¢ Oileg TG,
(The girl danced with her friends)

25. Eotpdonkev mov 10 Ta&idt TOGTApET.



(She came back from the trip tired)

26. H Zkedmn epondnkev Tov g TOVUTOVPKES.
(Skevi got scared by the thunders)

27. O AAéEavdpog emdTIoEY TO dEVTpOLOKILAL
(Alexander watered the little trees)

Unacceptable Fillers

28. Eyopdcapev Opop@o omitoit Eva.
(misplaced indefinite article— intended meaning: We bought a beautiful little house)

29. E@dpev 6pviba matatoveg mdAe Le.
(misplaced preposition — intended meaning: We ate chicken with potatoes again)

30. Eida ) mpoyég piteid koOpn tov AVTovn.
(misplaced determiner — intended meaning: | saw the youngest daughter of Adonis two nights
ago)

31. NwoAétta fPBpev KaAOTEPT SOVAELL M.
(misplaced determiner — intended meaning: Nikoleta found a better job)

32. To GpBpo pag exddOnkev I[Mapackevn y.
(misplaced determiner — intended meaning: Our article was published on Friday)

33. O prong épaev To 0VAN KEPACTIKA.
(misplaced determiner — intended meaning: The little boy ate all the desserts)

34. To 610 TparyovdL TNG OKOVGTNKEV PAd10.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: Her song was heard on the radio)

35. Xpuotdiia 1 ey0paceV £va KIvnTo.
(misplaced determiner— intended meaning: Chrystalla bought a mobile)

36. Iavikkog ékoyev 0 pepkd AovioHota.
(misplaced determiner— intended meaning: Panicos picked up some flowers)

37. Zmv o Nwodrag eto&ideyev AyyAia.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: Nicolas travelled to England)

38. 'HBpapev oty £va me{ouvout ouAn Lag.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: We found a little pigeon in our
courtyard)

39. H teg Ayyehkn éxapev yOAAOVUOTES.
(misplaced determiner— intended meaning: Angeliki made the halloumi pies)

40. Tnyv Tpitn ennapev odrot BEatpo oTo.



(misplaced determiner and preposition— intended meaning: On Tuesday we all went to the
theatre)

41. Emo petoyepiolévo appdpt £va.
(misplaced indefinite article— intended meaning: | bought a second-hand wardrobe)

42."Exoya T€6GEPIG TOV TOV TOVATEG KNTO.
(misplaced determiner and preposition— intended meaning: | cut four tulips from the garden)

43."EBoawya 0 okoloOL TNG QARG AOTPO LLOGC.
(misplaced possessive— intended meaning: | painted the step of our courtyard white)

44."Ega éva k6Tevo 10 UnAovL Tpoi.
(misplaced determiner— intended meaning: | ate a red apple in the morning)

45."EAvGa 00KNOELS e TTOAAN TTPOGOYN TES.
(misplaced determiner— intended meaning: | solved the exercises with great attention)

46. Emopev évov mepimoto ToOAN otny.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: We went for a walk in the city)

47. Mg emoKEPTNKEV OVIYLAL 1) LOV TTPOYTES.
(misplaced determiner— intended meaning: My cousin visited me two days ago)

48. O1 podntéc emmav exdpoun Ildpo otny.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: The students went to an excursion
in Pafos)

49. Nikoc o mdel OdAacoa KaOBe epToudy.
(misplaced determiner— intended meaning: Nick goes to the sea every week)

50. Avva €paev BKvo 1 EM®TEC oTuepal.
(misplaced determiner— intended meaning: Anna ate two olive pies today)

51. Ta Bkxvo komeAdovBK1a Tailovoty GaldvL GTO.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: The two kids play in the living
room)

52. To pwpovt éranlev moryvidt Le TO Tov.
(misplaced determiner and preposition — intended meaning: The baby was playing with its toy)

53. To ypageio v pov yepdTo TETPASIL.
(misplaced possessive— intended meaning: My office is full of notebooks)

54. Mapivog 0 e6TpdonV €660 TMTTOUEVOG,.
(misplaced determiner— intended meaning: Marinos returned home drunk)



